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Šiame straipsnyje nagrinėjami pietų aukštaičių ir rytų aukštaičių vilniškių šnektose 
dažniausiai aptinkami dviskiemenių io kamieno daiktavardžių kirčiavimo variantai, 
pvz.: brólis (1) / brolỹs (3), mẽdis (2) / medỹs (4) ir kt., aiškinamos jų atsiradimo prie
žastys, nustatomi kirčiavimo polinkiai1.
Atlikus įvairiai kirčiuojamų šio kamieno žodžių analizę prieita prie kelių svar
bių išvadų. Pirma, pietų aukštaičių ir rytų aukštaičių vilniškių šnektų io kamieno 
daiktavardžiams būdingas palyginti didelis kirčiavimo paradigmų įvairavimas, t. y. 
beveik pusė nagrinėjamų žodžių užrašyti su pakitusia šaknies priegaide. Antra, tiria
mose šnektose labiau įvairuoja kilnojamojo kirčiavimo daiktavardžių akcentuacija. 
Apskritai pietinių aukštaičių, ypač pietų ir vakarų dzūkų, ir paribio šnektoms būdin
gas didesnis kirčiavimo paradigmų įvairavimas.

Raktažodžiai: dviskiemenis io kamieno daiktavardis, kirčiavimo variantas, baritonas, 
oksitonas, akcentinė paradigma, kuopinė daugiskaita, oksitonezė, metatonija

Apie pietų aukštaičių ir rytų aukštaičių vilniškių tarmių kirčiavimą iki šiol yra rašę nedaug 
tyrėjų. Be to, lingvistinėje literatūroje tiriamų šnektų akcentuacijos dalykai dažniausiai ap
tariami tik fragmentiškai, t. y. trumpai paaiškinamos bendrosios kirčiavimo tendencijos ir 
pateikiama įvairiai kirčiuojamų linksniuojamųjų žodžių ir jų formų pavyzdžių, pvz.: kaula, 
latvs, sprindzs, žvirbl’ũ. ir kt.2 Daugelyje dialektologų darbų kirčiavimo paradigmų miši
mo priežastys plačiau nenagrinėjamos – teikiami šnektų faktai dažnai vertinami bendrinės 
kalbos požiūriu3. 

Iki šiol moksliniuose darbuose daugiausia rašyta apie dviskiemenių o kamieno daikta
vardžių kirčiuočių įvairavimą pietinių aukštaičių šnektose, tiksliau, jų polinkį į oksitonezę4. 

1 Straipsnis parengtas pagal Lietuvos valstybinio mokslo ir studijų fondo projektą „Regioninių tarmių ir 
folkloro tyrimai: Dzūkija“. Už vertingas pastabas rengiant šį straipsnį autorė dėkoja prof. dr. Danguolei 
Mikulėnienei.

2 J. Lipskienė, A. Vidugiris, Die ve niš kių tar mė, Lie tu vių kal bo ty ros klau si mai, 1967, t. 9, p. 195–196; 
plg. A. Vidugiris, Zie te los tar mės daik ta var dis, Lie tu vių kal bo ty ros klau si mai, 1969, t. 11, p. 169; 
A. Vidugiris, Zietelos lietuvių šnekta, Vilnius, 2004, p. 155–159.

3 J. Kardelytė, Daik ta var džių kai ty mas Lin kme nų tar mė je, Lie tu vių kal bo ty ros klau si mai, 1959, t. 2, 
p. 168–170; J. Kardelytė, Ger vė čių tar mė (fo ne ti ka ir mor fo lo gi ja), Vil nius, 1975, p. 11; J. Senkus, Kai 
kurie Lazūnų tarmės ypatumai, Lietuvos TSR mokslų akademijos darbai, A ser., 1958, t. 1, p. 186 ir kt.

4 L. Grumadienė, Ke le tas nau jes nių Puns ko šnek tos links nia vi mo ir kir čia vi mo ypa ty bių, Lie tu vių 
kal bo ty ros klau si mai, 1994, t. 34, p. 102–104; D. Mikulėnienė, Dėl links niuo ja mų jų žo džių kir čia
vi mo va rian tų pie ti nė se aukš tai čių tar mė se, Lie tu vių kal bo ty ros klau si mai, 1996, t. 36, p. 148–153; 
A. Leskauskaitė, Kučiūnų krašto šnektos tekstai, Vilnius, 2006, p. 38–39.
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Išsamiau aptarti tiriamų šnektų plote užrašomi dviskiemenių ā ir ē kamienų daiktavardžių 
ir priesagos ynas vedinių akcentiniai variantai5. Taip pat aprašyta dviskiemenių u kamieno 
daiktavardžių kirčiavimo raida pietų aukštaičių ir rytų aukštaičių vilniškių paribio šnekto
se6. Iš pavienių šnektų kirčiavimo požiūriu daugiausia tirta nykstanti Ramaškonių šnekta7. 

Mokslinėje literatūroje mažiausiai rašyta apie produktyvaus io kamieno daiktavardžių 
kirčiavimo, resp. linksniavimo paradigmų mišimą pietų aukštaičių ir rytų aukštaičių vilniškių 
šnektose. Todėl šiame straipsnyje siekiama aptarti dažniausius šio kamieno dviskiemenių žodžių 
akcentinius variantus, panagrinėti jų atsiradimo priežastis ir nustatyti kirčiavimo polinkius. 

1. Iš tarmių žodynų ir tekstų, Lietuvių kalbos žodyno, jo papildymų kartotekos, Lietuvių 
kalbos instituto Tarmių archyvo – rankraštyno ir fonotekos – bei kitų šaltinių surinkta dau
giau nei 40 įvairiai kirčiuojamų šio kamieno dviskiemenių žodžių. Į šį sąrašą neįtraukta 
keletas daiktavardžių, kurių vienas iš kirčiavimo variantų aptiktas vienoje šnektoje ir / ar 
paliudytas tik vieno šaltinio, pvz.: griovỹs (4) DrskŽ 113; Onš, Kč, Rdm (LKŽ K) / griõvis 
(2) DrskŽ 113 ir kt.8

Kaip matyti iš sukauptos medžiagos, dauguma daiktavardžių (t. y. apie 77 proc.) pie
tų aukštaičių ir rytų aukštaičių vilniškių plote kirčiuojami pagal dvi akcentines paradig
mas. Du trečdaliai šių variantų (t. y. apie 66 proc.) išlaiko nepakitusią šaknies priegaidę. 
Dauguma jų kirčiuojami pagal antrąją ir ketvirtąją kirčiuotes, pvz.: skrañdis (2) Al, Dg, 
Krkš, Vrn (LKŽ K), Rdm, skrañ.ʒis Kč (mg. įr. Nr. 667)9 / skrandỹs (4) DrskŽ 332; Vrn, Lp, 
Kpč (LKŽ K), skranʒ·s Dv (mg. įr. Nr. 343)10 ir kt. 

5 V. LazauskaitėRagaišienė, Dėl priesagos -ynas vedinių kirčiavimo pietų aukštaičių ir rytų aukštai
čių vilniškių šnektose, Baltistica, 2001, t. 36(2), p. 245–251; V. LazauskaitėRagaišienė, Dviskiemenių 
ā kamieno daiktavardžių kirčiavimo variantai pietų aukštaičių ir rytų aukštaičių vilniškių šnektose, 
Baltų ir kitų kalbų fonetikos ir akcentologijos problemos, Vilnius, 2004, p. 126–138; V. Lazauskaitė
Ragaišienė, Dviskiemenių ē kamieno daiktavardžių kirčiavimo variantai pietų aukštaičių ir rytų aukš
taičių vilniškių šnektose, Žmogus ir žodis, 2007, t. 9(1), p. 37–46. 

6 V. LazauskaitėRagaišienė, Dviskiemenių u kamieno daiktavardžių kirčiavimo raida pietų aukštaičių 
ir rytų aukštaičių vilniškių paribio šnektose, Baltistica, 2000, t. 35(2), p. 159–169; V. Lazauskaitė
Ragaišienė, Dviskiemenių u kamieno daiktavardžių kirčiavimo variantai pietų aukštaičių ir rytų aukš
taičių vilniškių paribio šnektose, Paribio tarmių ir kalbų problemos, Šiauliai, 2001, p. 97–109.

7 N. Tuomienė, Ramaškonių šnektos g ir (i)Ug kamienų daiktavardžių kirčiavimo ypatybės, Baltistica, 
2001, t. 36(1), p. 103–114; N. Tuomienė, Dėl periferinės šnektos daiktavardžių kirčiavimo, Baltų ir 
kitų kalbų fonetikos ir akcentologijos problemos, Vilnius, 2004, p. 139–147; N. Tuomienė, Ramaškonių 
šnektos daiktavardžio kaityba: sociolingvistinis tyrimas, Daktaro disertacija, Vilnius, 2005, p. 59–72.

8 Šiuose ir toliau pateikiamuose pavyzdžiuose vartojamos šaltinių santrumpos: AukT – Ž. Mar ke vi čie nė, 
Aukš tai čių tar mių teks tai, Vil nius, 1999, d. 1; BltT – E Gri na vec kie nė, Lie tu vių tar mių teks tai: Ba lat na 
(Va ra na vas), Vil nius, 1994, t. 1; DrskŽ – G. Nak ti nie nė, A. Pau laus kie nė, V. Vit kaus kas, Drus ki nin kų 
tar mės žo dy nas, Vil nius, 1988; DvŽ – Die ve niš kių šnek tos žo dy nas, Vilnius, 2005, t. 1; LKA – Lie tu vių 
kal bos at la sas, Vil nius, 1977, 1991, t. 1, 3; LKA K – Lietuvių kalbos atlaso kartoteka; LKT – Lietuvių 
kalbos tarmės, Chrestomatija, Vilnius, 1970; LKŽ – Lie tu vių kal bos žo dy nas, Vil nius, 1956–2002, 
t. 1–20; LKŽ K – Lie tu vių kal bos žo dy no kar to te ka; LzT – J. Petrauskas, A. Vidugiris, La zū nų tar-
mės teks tai, Vil nius, 1987; LzŽ – J. Pet raus kas, A. Vi du gi ris, La zū nų tar mės žo dy nas, Vil nius, 1985; 
ME – K. Mü len bachs, Lat vie šu va lo das vārd nī ca, Rī gā, 1923–1932, t. 1–4; MlT – Mielagėnų apylinkių 
tekstai, Vilnius, 2006; RvT – Šiaurės rytų aukštaičiai vilniškiai, Vilnius, 2006; ŠltT – E. Grinavickienė, 
Šaltinių šnektos tekstai, Lietuvių kalbotyros klausimai, 1993, t. 30, p. 134–180; ZtŽ – A. Vi du gi ris, Zie-
te los šnek tos žo dy nas, Vil nius, 1998; ZtT – Zietelos šnektos tekstai, Vilnius, 2005, d. 1.

9 Nurodomas rankraščio ar magnetofono įrašo, saugomo Lietuvių kalbos instituto Tarmių archyve, re
gistracijos numeris.

10 Straipsnyje pirmuoju teikiamas labiau pietų aukštaičių ir rytų aukštaičių vilniškių šnektose paplitęs 
kirčiavimo variantas.
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Žodžių, kirčiuojamų pagal pirmąją ir trečiąją akcentines paradigmas, pietų aukštaičių ir 
rytų aukštaičių vilniškių šnektose rasta tik keletas, pvz.: brólis (1) LzŽ 40, DrskŽ 42, ZtŽ 94, 
DvŽ 71; Dglš, Ml, Mrc, Vrn, Al, Dg, Kpč, Vs, Rdm (LKŽ K), Ml, Švnč, Vs (LKA K), brólis 
Kzt, Jrg, Švnč, Ad, Onš, Švn, Srj, Dbč, Rtn, Pns (LKA K), Nmn / brolỹs (3) LzŽ 40, DrskŽ 42, 
ZtŽ 94, DvŽ 71; Dg, Pns (LKŽ K), bro·l’·s ŠltT 140 ir kt. 

Maždaug pusės (t. y. apie 47 proc.) nagrinėjamų daiktavardžių užrašyta variantų su pa
kitusia šaknies priegaide. Šie žodžiai turi dvi arba tris akcentines gretybes. Vos 20 procentų 
tesudaro daiktavardžiai, turintys pirmosios ir antrosios, pvz.: igis (2) LzŽ 91, DrskŽ 119, 
DvŽ 194; Dv (LKŽ IV 51), Ad, Dglš, Kzt, Nmn, Rud, Prl, Vrn, Kč, Grv, Sn (LKŽ K) / lgis 
(1) DrskŽ 119; Dg, Azr (LKŽ K) ir kt., ar trečiosios ir ketvirtosios, pvz.: gurklỹs (3) LzŽ 90, 
DrskŽ 118, DvŽ 191; Švnč, Ign, Al, Dg, Arm, Pns (LKŽ K), Ml, Zb, Vs (LKA K) / gurklỹs 
(4) ZtŽ 227; Dglš (LKŽ III 753), Dv, Kč (LKŽ K) ir kt., kirčiuočių variantų. Likusieji žo
džiai (t. y. apie 80 proc.) kirčiuojami pagal šakninio ir galūninio kirčiavimo paradigmas, 
pvz.: kgis (1) LzŽ 132, DrskŽ 173; Pns, Rud (LKA I 188), Švnč, Dv, Vs (LKŽ K) / kūgỹs (4) 
DrskŽ 173, ZtŽ 323; Nč, Pls, Rod (LKŽ VI 775) ir kt. 

Vadinasi, galima teigti, kad šio kamieno daiktavardžius tiriamų šnektų plote linkstama 
kirčiuoti oksitoniškai – daugelio nagrinėjamų žodžių (t. y. 80 proc.) vienas iš variantų yra 
ketvirtosios kirčiuotės.

2. Paaiškinti šio kamieno daiktavardžių akcentinių paradigmų įvairavimo priežastis ne
lengva dėl kelių priežasčių. Pirmiausia todėl, kad dažnai neaišku, kuris iš šnektose užrašomų 
variantų yra pirminis, o kuris antrinis, pvz.: ž(v)irbl’·s / ž(v)rbl’is ir kt.11 Vis dėlto linkstama 
manyti, kad aukštaičių tarmėse formos su is neretai vartojamos vietoj (arba greta) senesnių 
formų su ys12. Mokslinėje literatūroje teigiama, kad šakninio kirčiavimo žodžių galūnė ys 
galėjusi atsirasti iš ias, pvz.: dagys < *dagiàs, plg. baltiškąjį estų skolinį tagijas „dagys“13. 
Manoma, kad šiuose žodžiuose kirčio neturėjusi galūnė sutrumpėjo14. Tai, kad io kamieno 
daiktavardžių vienaskaitos vardininkas iš seno galėjo turėti galūnę ys, rodo ir bendrašak
niai latvių kalbos atitikmenys su laužtine priegaide, plg. lie. briedỹs (3) ir la. briêdis, lokỹs 
(3), ir la. lâcis ir kt.15 Tačiau ne visada žodžiai, turintys bendrašaknių atitikmenų su laužtine 
priegaide, lietuvių kalbos ploto tarmėse kirčiuojami pagal kilnojamojo kirčiavimo paradig
mą, kitur jie kirčiuojami pagal pastovaus kirčiavimo paradigmą, plg. bredis ir bredys16. 

11 Žr.: A. Vidugiris, Zietelos lietuvių..., p. 140.
12 Plg. Z. Zinkevičius, Lie tu vių kal bos is to ri nė gra ma ti ka, Vil nius, 1980, t. 1, p. 218.
13 P. Skardžius, Dauk šos ak cen to lo gi ja, Kau nas, 1935, p. 77; P. Skardžius, Lie tu vių kal bos žo džių da ry ba, 

Vil nius, 1943, p. 61; J. Kazlauskas, Lie tu vių kal bos is to ri nė gra ma ti ka, Vil nius, 1968, p. 34.
14 P. Skardžius, Lie tu vių kal bos žo džių..., p. 61–62; plg. Ch. Stang, Vergleichende Grammatik der baltichen 

Sprachen, OsloBergenTromsö, 1966, p. 154; J. Kazlauskas, ibid., p. 180; Z. Zinkevičius, ibid., p. 218;  
V. Mažiulis, Prū sų kal bos eti mo lo gi jos žo dy nas, Vil nius, 1997, t. 4, p. 24; D. Mikulėnienė, Cirkumfleksinė 
metatonija lie tu vių kal bos var da žo di niuo se daik ta var džiuo se ir jos kilmė, Vilnius, 2005, p. 39–40 tt.

15 Plg. P. Skardžius, ibid., p. 61; J. Kazlauskas, ibid., p. 43, 182; B. Stundžia, The category of collective and 
the development of nominal accentuation in East Baltic languages, Colloquium Pruthenicum Primum, 
Warszawa, 1992, p. 155.

16 Didelė rytų aukštaičių dalis (uteniškiai, kupiškėnai, daugelis anykštėnų ir jų artimesni kaimynai) io ka
mieno vardažodžių galūnės is visai neturi. Šiose tarmėse tėra ys, dedama ne tik oksitonams, bet ir bari
tonams, pvz.: vns. vard. brólys, mẽdys ir kt. Vakarų ir šiaurės žemaičiai taip pat turi aiškų ilgojo ys refleksą. 
Manoma, kad nekirčiuota galūnė galėjo sutrumpėti ne tik žemaičių, bet ir pažemaitės aukštaičių, taip 
pat rytų aukštaičių panevėžiškių ir jų kaimynų plote, plg. brólis < *brólys < * brólias; žr.: Z. Zinkevičius, 
Lietuvių dialektologija, Vilnius, 1966, p. 216; Z. Zinkevičius, Lie tu vių kal bos..., p. 218. Teigiama, kad vie
naskaitos vardininko galūnė is gali būti gauta ir iš i kamieno, žr.: J. Kazlauskas, ibid., p. 182–184.



l i t u a n i s t i c a .  2 0 0 8 .  t.  5 4 .  n r.  3 ( 7 5 )40    

Analizuojami pietų aukštaičių ir rytų aukštaičių vilniškių šnektose įvairiai kirčiuojami 
io kamieno žodžiai pirmiausia lygintini su bendrašakniais atitikmenimis latvių kalboje. 
Šios kalbos daiktavardžių akcentuacija gali rodyti tam tikrus lietuvių kalbos žodžių kirčia
vimo dėsningumus17. Net keliolika straipsnyje nagrinėjamų io kamieno daiktavardžių turi 
bendrašaknių atitikmenų latvių kalboje su laužtine arba tęstine priegaide (žr. lentelę). 

lentelė. Daiktavardžių, latvių kalboje turinčių bendrašaknių atitikmenų su laužtine arba tęstine priegaide, kirčiavimo 
įvairavimas pietų aukštaičių ir rytų aukštaičių vilniškių šnektose

latvių ir lietuvių kalbų bendrašaknių daiktavardžių priegaidės
latvių18

laužtinė
(^)

lietuvių akūtas latvių 
tęstinė

(~)

lietuvių akūtas

kirčiuotė kirčiuotė

âzis ožỹs 3/4 brãlis brólis 1 / brolỹs 3

sprdis sprindỹs 3 / sprndis 1 kavis kálvis 1 / kalvỹs 3/4
uôsvis19 úošvis 1, uošvia 4 / úošviai 1 klãns klónis 1 / klõnis 2 

vêzis vėžỹs 3/4 mãls20 mólis 1 / molỹs 3

zaktis21 žaltỹs 3/4 pelis pelis 2 / peilỹs 4
ziņis žrnis 1 / žirnỹs 3

Iš lentelėje pateiktų duomenų matyti, kad pietų aukštaičių ir rytų aukštaičių vilniškių 
šnektose didesnė akcentinių paradigmų įvairovė būdinga daiktavardžiams, kuriuos latvių 
kalboje atliepia bendrašakniai atitikmenys su laužtine šaknies priegaide. Šios grupės žodžiai 
tiriamų šnektų plote turi trečiosios ir ketvirtosios, pvz.: ožỹs (3 / 4), bei trečiosios ir pirmosios, 
pvz.: sprindỹs (3) / sprndis (1), kirčiuočių gretybių. Apibendrinant lentelėje pateiktus duo
menis konstatuotina, kad dauguma šios grupės daiktavardžių kirčiuojami pagal kilnojamojo 
ir galūninio kirčiavimo paradigmas. Kitaip sakant, senieji akūtinės šaknies oksitonai linkę 
išlaikyti kirčiuotą vienaskaitos vardininko galūnę ys, išskyrus pagal pirmąją akcentinę para
digmą visame plote kirčiuojamą daiktavardį úošvis ir dalyje vakarų dzūkų šnektų aptinkamą 
šakninio kirčiavimo variantą sprndis22. Iš sukauptos medžiagos matyti, kad daiktavardžių 
ožỹs, sprindỹs, vėžỹs ir žaltỹs tiriamose šnektose vyrauja trečiosios kirčiuotės variantai, kitų 
akcentinių paradigmų gretybės užrašomos rečiau (žr. 1 pav., plg. LKA III, žemėl. Nr. 8).

Pietų aukštaičių ir rytų aukštaičių vilniškių šnektose senesnę kirčiavimo paradigmą gana 
gerai išlaikę ir daiktavardžiai, latvių kalboje turintys bendrašaknių atitikmenų su tęstine 

17 Žr.: J. Endzelīns, Darbu izlase, Rī gā, 1971, t. 1, p. 117–132; plg. P. Skardžius, Dauk šos..., p. 15;  
J. Kazlauskas, ibid., p. 43.

18 Latvių kalbos duomenys rinkti iš K. Mülenbacho ir J. Endzelyno žodyno (ME I–IV).
19 Plg. dar la. uôsis; žr.: E. Fraenkel, Li tau is ches ety mo lo gis ches Wör ter buch, Hei del berg, 1965, t. 2,  

p. 1168; A. Sabaliauskas, Lie tu vių kal bos lek si ka, Vil nius, 1990, p. 148.
20 Žr.: P. Skardžius, ibid., p. 15; čia la. mãlis pateiktas kaip bendrašaknis lie. mólis atitikmuo. Kituose 

šaltiniuose nurodomas o kamieno daiktavardis mãls, patvirtinantis, kad lie. mólis gali būti laikomas 
baritonu; žr.: E. Fraenkel, Li tau is ches ety mo lo gis ches Wör ter buch, Hei del berg, 1955, t. 1, p. 431, 463; 
žr. dar A. Sabaliauskas, ibid., p. 160–161 ir ten min. lit.

21 Žr.: P. Skardžius, ibid., p. 15; čia la. zatis nurodytas kaip lie. žaltys atitikmuo.
22 Akūtinės šaknies oksitono sprindỹs formos šiame plote aptinkamos retai (plg. LKA III, žemėl. Nr. 8). 

Plg. dar uosỹs (3) LzŽ 275 / uosỹs (4) Lz (LKŽ XVII 493). Latvių kalbos bendrašaknis atitikmuo uôsis 
neleidžia teigti šio žodžio kilnojamojo kirčiavimo paradigmą buvus senesnę, bet ir neatmeta tokios 
galimybės.
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priegaide, pvz.: brólis (1) / brolỹs (3) ir la. brãlis ir kt. Iš turimos medžiagos matyti, kad šių 
šnektų plote akūtinės šaknies baritonų brólis, kálvis, mólis ir žrnis apibendrinta pastovaus 
kirčiavimo paradigma (žr. 1 pav.), išskyrus žodžius klónis (1) / klõnis (2) ir pelis (2) / peilỹs 
(4). Nagrinėjamų daiktavardžių oksitoninio kirčiavimo atvejai vartojami gana retai ir aptin
kami tiriamo ploto paribio šnektose, plg. brolỹs (3) LzŽ 40, DrskŽ 42, ZtŽ 94, DvŽ 71; Dg, 
Zt, Pns (LKŽ K); kalvỹs (3) LzŽ 104, ŠltT 165, Lz (LKA I 184) / kalvỹs (4) DvŽ23823; molỹs 

23 „Dieveniškių šnektos žodyne“ nurodoma, kad šis daiktavardis kirčiuojamas pagal ketvirtąją ir pirmąją 
akcentinę paradigmą. Žodyne pateikta vienaskaitos galininko forma pas ka’.v’i· DvŽ 238 gali rodyti 
ne tik ketvirtąją, bet ir antrąją kirčiuotę. Pastebėtina, kad tiriamo ploto šnektų duomenys nepatvirtina 
šio žodžio šaknies cirkumflekso.

1 pav. Dviskiemenių io kamieno daiktavardžių kirčiavimo variantai
 ○ brólis, mólis, žrnis...
 ● brolỹs, molỹs, žirnỹs...
▲ broliù, broliùs...
 □ arklỹs, ožỹs...
 ∆ arkliù, arkliùs...
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(3) DvŽ 418; Ad (LKŽ K), ŠltT 168; peilỹs (4) Vrn (LKŽ K), peilys Mlk24; žirnỹs (3) Rod, 
Žrm (LKŽ XX 734–738). 

3. Turima medžiaga iš dalies remia teorines prielaidas, kad io, kaip ir o, kamieno daikta
vardžių akcentinių paradigmų įvairavimas gali būti susijęs su rekonstruojamu dviejų daugis
kaitų – paprastosios ir kuopinės – modeliu, plg. bróliai : brolia (plg. brólis, la. brãlis) ir káulai : 
kaula (plg. káulas, la. kaũls). Buvusią šių daugiskaitų akcentinę ir semantinę priešpriešą dabar 
bene geriausiai rodo vietovardžių ir asmenvardžių akcentuacija. Mokslininkai nustatė, kad io 
kamieno (kaip ir kitų kamienų) daugiskaitinius vietovardžius, kilusius iš baritoninių vienas
kaitos asmenvardžių formų, lietuvių kalbos ploto tarmėse (ypač vakarų aukštaičių ir žemaičių 
tarmėse) linkstama kirčiuoti dvejopai, plg. Sprndis (1), Sprndžiai (1) ir Sprindžia (3/4)25. 
Pastebėta, kad asmenvardis Sprndžiai, padarytas pagal vienaskaitos kamieną ir akcentuaciją, 
gali būti vartojamas atskiriems šeimos resp. giminės nariams žymėti, o galūninio kirčiavimo 
forma Sprindžia reiškia šeimos, giminės vardą, kitaip sakant, turi kuopinę reikšmę26. 

Rekonstruojamo dviejų daugiskaitų modelio gali būti nulemta ir skirtinga giminystės 
termino úošvis vienaskaitos ir daugiskaitos formų akcentuacija, pvz.: úošvis, ė (1) „žmo
nos (ar vyro) tėvas ar motina“ LzŽ 275, DrskŽ 429, ZtŽ 724; Grv, Klt, Prng, Btrm, Nmn 
(LKŽ XVII 507), Tvr, Ml, Ign, Mrc, Krkš, Lp, Vs, Kč, Rdm ir uošvia (4) „žmonos (ar vyro) 
tėvai“ DrskŽ 429; Ml, Ign, Vrn, Mrc, Lp, Vs, Kč, Lzd, Rdm / úošviai (1) Mrc Rdm, úɔvei, 
úɔveis Plš (RvT 111). Iš turimos medžiagos matyti, kad tiriamų šnektų plote šio žodžio 
vienaskaita paprastai kirčiuojama pagal pirmąją kirčiuotę, daugiskaita, galima sakyti, api
bendrinusi galūninio kirčiavimo paradigmą, plg. úošvis ir u‿ošvæ., u‿ošv’ũ·, u‿ošvǽ.m, u‿ošv’ùs 
Pns27. Šaknyje kirčiuojamos daugiskaitos formos užrašomos gana retai, jos pietų aukštaičių 
ir rytų aukštaičių vilniškių šnektose vartojamos kaip gretiminės, plg. úošvis, úošviai : uošvia 
Mrc, Rdm. Tikėtina, kad šio daiktavardžio dvejopai kirčiuojamų daugiskaitos formų atsi
radimas tiesiogiai nulemtas semantinės diferenciacijos28. Gali būti, kad kurį laiką formaliai 
sutapo paprastosios ir kuopinės daugiskaitos formos, plg. uošvia (kilnojamojo kirčiavimo 
paradigmą rodo latvių kalbos bendrašakniai atitikmenys uôsvis, uôsis, uôse)29. Dėl šios prie
žasties galėjo atsirasti šaknyje kirčiuojamų daugiskaitos formų pavieniams asmenims įvar
dyti, t. y. paprastajai daugiskaitai reikšti, plg. úošviai.

Prielaidą apie kuopinės daugiskaitos poveikį io kamieno daiktavardžių akcentuacijai 
remia iki šiol tiriamų šnektų plote kuopine reikšme vartojamos galūninio kirčiavimo for
mos su ia30. Pasitaiko atvejų, kai jos žymi neskaidomą visumą, įvardija daiktų (ar asmenų) 
kuopą, reiškia jų sankaupą ir pan., pvz.: daba es gȓi rut Pčk (sąs. Nr. 252); t’ie ku.g’e 
stov’éj m’etùs ZtŽ 324; tadù iš akm’enũ· sverc’a kró·sn’i· / mo·l’as apl’bdo· ŠltT 143; č’à v’erš’ùs 
gãn’ė, tai v’erša kãs’ė kunodàs ZtŽ 758 ir pan.31 

24 Forma pateikta nesukirčiuota, žr.: M. Sivickienė, Senybinių prielinksnių vartojimas Malkavos tarmėje 
(BTSR, Mogiliovo srt., Mstislavlio r.), Kalbotyra, 1962, t. 5, p. 81. 

25 Žr. plačiau: B. Stundžia, Daugiskaitiniai asmenvardiniai oikonimai ir jų reikšmė linksniavimo bei kir
čiavimo sistemų rekonstrukcijai, Lietuvių kalbotyros klausimai, 1981, t. 21 p. 190.

26 Žr.: B. Stundžia, ibid., p. 191; plg. J. Senkus, Daiktavardžių linksniavimo kapsų ir zanavykų tarmėse 
bruožai, Lietuvos TSR mokslų akademijos darbai, A ser., 1960, t. 2(9), p. 161. 

27 L. Grumadienė, ibid., p. 103.
28 Šią prielaidą remia ir daiktavardžio tvas akcentuacija, plg. tvas (3) ir tėva (4/3) / tvai (1) „tėvas ir 

motina“.
29 E. Fraenkel, Li tau is ches ety mo lo gis ches Wör ter buch, Hei del berg, 1965, t. 2, p. 1168.
30 Plg. L. Grumadienė, ibid., p. 103.
31 Atkreiptinas dėmesys į tai, kad kuopinė reikšmė juntama žodžių mólis / molỹs, smėlỹs / smlis, 

spietỹs / spiẽtis ir kt. semantikoje, plg. dar mẽdis / medỹs „miškas; mediena“.
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Kaip ir o kamieno daiktavardžių, kuopinės daugiskaitos vartojimas geriausiai matyti iš 
kuopine reikšme vartojamų žodžių, įvardijančių asmenis pagal tautybę arba profesiją, pvz.: 
kat‿i‿latve. su‿visa.s mùšẹ.s, i‿su‿rusa.s, i‿su‿vɔ.keče.s Krkš; ketuȓolais mtαis grú·mėsi 
linkaĩ, lietuaĩ. Grv32; nór prie l’enkũ· g’i.vẽ·no.m / b’et m’ès v’is bùvo.m l’ietuv’aĩ. DrskŽ 192; 
dar‿*senutà bùvo ale‿jau‿nir / šmirė / pirmà jiẽj bùvo kalvia vis Pun (LKŽ K)33 ir kt. 
Dažnai galūnėje (kartais pasitaiko ir šaknyje) kirčiuojamos šių žodžių formos vartojamos 
valdžios, santvarkos reikšme, pvz.: ažu, p(r)ie vokieči, lietuvi (taip pat lenk, rus, gud) 
Grv, Ml, Plš, Zt, Drsk, Str, Mrc, Rdm ir kt.

Iš sukauptos medžiagos matyti, kad ir tiriamų šnektų plote io, kaip ir kitų, kamienų 
daiktavardžių paprastosios ir kuopinės daugiskaitos reikšmės neskiriamos, pvz.: (v)uošv’a. 
žá.ntu n’epat’é.n’k’i.ci / kũ· gẽ·ra DrskŽ 429 ir žá.ntas vé.lnes su‿ʒv·liku ragũ· / a‿úošvei 
vé.ɔ. nešč i‿pamesc Rdm; musip visi žida bit kálvei ZtŽ 262 ir žι.dα. / kråũ.čẹι / šåũ.-
čẹi / kαvẹ. pi.kdavɔ. .žærus Kč34; veais geȓaũ ár Jšn (sąs. Nr. 898) ir veršeĩs geȓaũ ár 
Akmn (sąs. Nr. 884) ir pan. Neišlaikytą dviejų daugiskaitų semantinę ir akcentinę prieš
priešą geriausiai patvirtina daiktavardžių, kurių daugiskaitoje juntama kuopinė reikšmė, 
vartojimas, pvz.: kviẽčei bùvo. / tai‿i‿m.ltai bùvo Pvč (mg. įr. Nr. 1856) ir c kvieče ne- 
á.ugo. par‿mùs Pvč (mg. įr. Nr. 1858) ir kt. 

Apibendrinant sukauptą medžiagą galima teigti, kad dvejopai kirčiuojamos io kamieno 
daugiskaitos formos, neišlaikiusios semantinės opozicijos, t. y. įvykusi paprastosios ir kuo
pinės daugiskaitos reikšmių neutralizacija35. Neabejotina, kad rekonstruojamas dviejų dau
giskaitų modelis galėjo veikti tolesnę io kamieno daiktavardžių raidą. Išnykus semantiniam 
dviejų daugiskaitos variantų skirtumui, pasidarė nebereikalinga ir akcentinė jų priešprieša36. 
Ilgainiui ši opozicija, plg. bróliai : brolia, lšiai : lęšia, galėjo būti apibendrinta vieno arba kito 
nario naudai37. Tikėtina, kad nykstant akcentinei daugiskaitų priešpriešai daugeliu atvejų įsi
galėjo labiau paplitęs variantas. Dėl šios priežasties šnektose galėjo padaugėti ne tik galūninio, 
bet ir kirčiavimo formų, pvz.: mo·l’as ŠltT 143, plg. la. o kamieno daiktavardį mãls, galintį 
rodyti šį žodį buvus baritoną, ir M. Daukšos raštuose aptiktas šaknyje kirčiuojamas formas 
móliie ir mólų38 bei dãgiai Lš (LKŽ II 210), d·geis Spg (mg. įr. Nr. 669), plg. la. dadzis, taip pat 
plg. M. Daukšos paliudytą šakninio kirčiavimo formą dágių39. Tikėtina, kad dvejopas dau
giskaitos formų kirčiavimas darė poveikį vienaskaitos vardininko akcentuacijai. Neatmestina 

32 J. Kardelytė, Ger vė čių tar mė..., p. 131.
33 Analogiška vartosena būdinga ir ā kamieno daiktavardžiams, pvz.: čia gyvena mūsų kaimo siuvėja… 

„siuvėjų šeima“ Ldvn; žr. plačiau: B. Stundžia, ibid., p. 193. Kuopine reikšme dažnai vartojami ā 
kamieno žodžiai, įvardijantys asmenis pagal profesiją ar užsiėmimą, pvz.: nebùs iš‿jú·s mɔ.kitɔ.ja. 
ar‿kuniga. / bùs artoja. Krkš; i tėvai / i vaikai buvo geri šokėjaĩ Drsk; tam nami suvėja giveno Rdm.

34 A. Leskauskaitė, ibid., p. 208.
35 A. Girdenis, Fonologija, Vilnius, 1981, p. 98; E. Jakaitienė, Leksinė semantika, Vilnius, 1988, p. 77–79.
36 Plg. B. Stundžia, ibid., p. 196; B. Stundžia, Endzelyno dėsnio statistinė analizė: daiktavardis ir būdvar

dis, Baltistica, 1985, t. 21(2), p. 151.
37 Bene geriausiai tai patvirtina dviskiemenių o kamieno daiktavardžių daugiskaitos formų kirčiavimas. 

Pietų aukštaičių ir paribio šnektose gausu dvejopai kirčiuojamų akūtinės ir cirkumfleksinės šaknies 
žodžių daugiskaitos formų, plg. kálnai : kalna, lãpai : lapa ir kt.; žr. plačiau: V. Lazauskaitė, Dėl dvis
kiemenių okamienių daiktavardžių kirčiavimo variantų pietinėse aukštaičių tarmėse, Konferencija: 
Lietuvių kalba: tyrėjai ir tyrimai (Pranešimų tezės), 1998, p. 27–28; V. LazauskaitėRagaišienė, Dėl 
priesagos -ynas..., p. 248.

38 P. Skardžius, Dauk šos..., p. 75; C. Kudzinowski, Indeks – słownik do „Daukšos Postilė“, Poznań, 1977, 
t. 1, p. 462.

39 P. Skardžius, ibid., p. 75; C. Kudzinowski, ibid., p. 135.
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galimybė, kad greta galūnėje ar šaknyje kirčiuojamų daugiskaitos variantų ilgainiui galėjo įsi
tvirtinti analogiškai kirčiuojamos vienaskaitos vardininko formos. Galbūt tai buvo viena iš 
priežasčių, lėmusių retai aptinkamų gretybių susidarymą (jų išlaikymą, atsiradimą ir pan.), 
pvz.: peilỹs (4) Vrn (LKŽ K), snukỹs (4) Tvr (LKŽ XIII 266), Lz (LKŽ K), žirnỹs (3) Rod, Žrm 
(LKŽ XX 734)40, lõvis (2) DrskŽ 18741; plg. dar Zietelos šnektoje greta galūninio kirčiavimo 
variantų arklỹs ir gylỹs užrašytus atvejus su šakniniu kirčiu árklis ir glis42, taip pat plg. lopšỹs 
(4) ZtŽ 370 ir lõ·pšis ZtT 350, lovỹs (3) ZtŽ 373 ir ló·v’is ZtT 15343. Šių daiktavardžių daugis
kaita Zietelos šnektoje kirčiuojama pagal kilnojamojo arba galūninio kirčiavimo paradigmą, 
šakninio kirčiavimo formos, atrodo, nevartojamos44.

Atkreiptinas dėmesys į tai, kad tiriamų šnektų plote šakninio ar galūninio kirčiavimo 
formos aptinkamos ir tų daiktavardžių, kurie dar nepraradę ryšio su pamatiniu veiks
mažodžiu, pvz.: deglis (1) LzŽ 58, glbis (2) ZtŽ 210; Knk (LKA III 26; žemėl. Nr. 8), 
Vlk (LKŽ K)45, kamštỹs (4) LzŽ 105; Rod (LKŽ V 198), kąsnỹs (4) DvŽ 258; Tvr, Rod, Zt 
(LKŽ V 379), trūkỹs (4) Rš, Al (LKA III 26) ir kt.46 Tikėtina, kad tokių variantų atsiradimui 
nemažą įtaką galėjo turėti kitų io kamieno daiktavardžių kirčiavimo analogija. Neatmestina 
galimybė, kad senųjų baritonų vienaskaitos vardininko formų galūninis kirtis nulemtas ne 
tik daugiskaitos akcentuacijos, bet ir įtvirtintas kilnojamojo ar / ir galūninio kirčiavimo žo
džių. Gali būti, kad ilgą galūnės balsį turėjusius pastovaus kirčiavimo žodžius, plg. *brólys 
(la. brãlis), ilgainiui imta kirčiuoti pagal tą patį modelį kaip ir oksitonus. Tokiu būdu greta 
sprindỹs (la. sprdis) galėjo atsirasti brolỹs, plg. dar kuopinę daugiskaitą galėjusį reikšti va
riantą brolia. Savo ruožtu senųjų oksitonų kirčiavimą turėjo veikti ne tik šakninis daugis
kaitos formų kirtis, daugeliu atvejų, ko gero, nulemtas buvusios paprastosios daugiskaitos 
akcentuacijos, plg. sprndžiai, bet ir senųjų baritonų kirčiavimo analogija, plg. sprindỹs 
(la. sprdis) ir *brólys (la. brãlis). Senųjų oksitonų vienaskaitos vardininko formų šakninio 
kirčio įsitvirtinimas gali būti susijęs ir su kitų vienaskaitos linksnių (pirmiausia – galinin
ko) formų kirčiavimu47, plg.

sprindỹs (la. sprdis), sprndžio, sprndžiui, sprndį … –> * sprndys 
Vadinasi, kirčio netekusi vienaskaitos vardininko galūnė ilgainiui turėjo sutrumpėti 

arba buvo perimta analogijos būdu, plg. *sprndys –> sprndis. Visiškai tikėtina, kad oksito
nų raidai įtakos turėjo baritoninio kirčiavimo žodžiai, kuriuose, kaip žinoma, kirčio netu
rėjusi galūnė sutrumpėjo48, plg. *brólys –> brólis. 

4. Nagrinėjamų io kamieno daiktavardžių kirčiavimo paradigmų įvairavimo priežastis 
ir polinkius gali rodyti ir jų paplitimas. Dėl duomenų stokos sunku spręsti apie kirčiavimo 
gretybių vartoseną visame tiriamų šnektų plote, tačiau akivaizdu, kad esama arealinių skir
tybių. Turima medžiaga rodo, kad šio kamieno akūtinės ir cirkumflekcinės šaknies žodžių 
kirčiavimas labiau įvairuoja pietų aukštaičių ir paribio šnektose, plg. toje pačioje šnekto

40 Plg. dar kailỹs (3) LzŽ 102, kiškỹs (4) ZtŽ 296, paukštỹs (4) DrskŽ 252, sausỹs (4) DrskŽ 318, spalỹs (4) 
ZtŽ 613, viržỹs (4) LzŽ 289. 

41 Plg. dar griõvis (2) DrskŽ 113.
42 Šių formų variavimas aiškinamas gimtosios kalbos primiršimu; žr.: A. Vidugiris, Zietelos lietuvių..., 

p. 140.
43 Šio žodžio šakninis kirtis laikomas atitrauktiniu; žr.: ZtT 153, 344 išnaša.
44  „Zietelos šnektos žodyne“ variantai árklis, lõpšis, lóvis neteikiami. 
45 Šis daiktavardis kirčiuotas ir tvirtapradiškai, plg. glέbis; žr.: A. Vidugiris, Zie te los tar mės..., p. 169. 
46 Plg. dar šaltỹs (4) ZtŽ 652, šūkỹs (4) Mrg (LKA III 26), žodỹs (4) ZtŽ 812.
47 P. Skardžius, ibid., p. 18.
48 D. Mikulėnienė, Cirkumfleksinė metatonija..., p. 200.
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je užrašytas dvejopai kirčiuojamas vienaskaitos vardininko formas, pvz.: brólis (1) / brolỹs 
(3) LzŽ 40, DrskŽ 42, ZtŽ 94, DvŽ 71; Dg (LKŽ K); lãtvis (2) / latvỹs (4) Dsm, Rdm, Kč, 
Grv (LKA III 27; žemėl. Nr. 9); lšis (2) / lęšỹs (4) ZtŽ 354; mẽdis (2) / medỹs (4) LzŽ 158, 
DrskŽ 204, ZtŽ 387; miẽžis (2) / miežỹs (4) LzŽ 163, DrskŽ 210; Avž, Mrk, Mrc, Rud, Pls 
(LKA III 25; žemėl. Nr. 7); sprndis (1) ZtŽ 618; Mrk, Drsk, Lp, Kpč (LKA III 25; žr. žemėl. 
Nr. 7) / sprindỹs (3) DrskŽ 344, ZtŽ 618; Lp (LKŽ XIII 515), Mrk, Kpč (LKA III 25; žemėl. 
Nr. 7) ir kt.49 Iš sukauptų duomenų matyti, kad šie kirčiavimo variantai tiriamų šnektų plo
te paplitę nevienodai. Atlikus visų toje pačioje šnektoje dvejopai kirčiuojamų vienaskaitos 
vardininko formų paplitimo analizę, nustatyta, kad dažniausiai abu variantai užrašomi pa
ribio šnektose, kiek rečiau jie aptinkami vakarų ir pietvakarių dzūkų plote, o rytų aukštaičių 
vilniškių šnektose užfiksuota tik keletas tokios vartosenos atvejų (žr. 2 pav.).

2 pav. Dvejopai kirčiuojamos dviskiemenių io kamieno daiktavardžių vienaskaitos vardininko formos 
● brólis / brolỹs, pelis / peilỹs...

49 Abu variantai gali būti vartojami to paties informanto, pvz.: žv·rblis ir žvirbl·s Dg (AukT I 176–177).
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Turima medžiaga rodo dar vieną svarbų dalyką – nagrinėjamų daiktavardžių galūninio 
kirčiavimo variantai dažniau užrašomi pietų aukštaičių ir paribio šnektose (žr. 1 pav.). Šiame 
plote aptikta beveik du trečdaliai šaknyje ir galūnėje kirčiuojamų žodžių, plg. kálvis / kalvỹs, 
snarglỹs / snaglis, trečiosios ar / ir ketvirtosios kirčiuotės formų. Kai kurių daiktavardžių, 
pvz.: latvỹs, miežỹs, žvirblỹs ir kt., oksitoniškai kirčiuojamos formos, galima sakyti, var
tojamos tik pietų aukštaičių ir paribio šnektose (žr. LKA III 24, 25, 27, žemėl. Nr. 5, 7, 9). 
Analogiška vartosena būdinga ir kitiems io kamieno daiktavardžiams. Pavyzdžiui, pagal 
antrąją kirčiuotę visame plote kirčiuojamų daiktavardžių kỹšis ir ržis galūninio kirčiavimo 
variantai, plg. kyšỹs ir rėžỹs, gerokai dažniau aptinkami pietų aukštaičių plote, rytų aukštai
čių vilniškių šnektose jų užrašyta tik keletas (žr. LKA III 26). 

Polinkį į oksitonezę tiriamose šnektose liudija ir greta visuotinai paplitusių vienas
kaitos ir daugiskaitos baritoninių formų pasitaikantys daugiskaitos galūninio kirčiavimo 
atvejai, pvz.: aksnis, α.knẹi / αknẹ Kč50, brǻlι.s ir brǻ·leĩ Antk (sąs. Nr. 862), brólis (1) 
Nmn (LKŽ K) ir broe Nmn (sąs. Nr. 85)51, grkis, grk’u. ZtŽ 219 ir grik’ũ· ZtT 24252, grkis, 
grkiai ir grikia, griki Azr (LKŽ K), ká·vis, ká.vẹi ir kavẹ. Kč53, kálvis, kálviai ir kave. 
Pun, Pns (LKŽ K)54, iis ir iraĩs Sel (sąs. Nr. 164), l·šιs, l·šei ir lιše. Rdm, mẽdis55, 
mẽdžiai ir medžia Drsk (LKŽ K), prie medzũ DrskŽ 204, eĩis, eĩai, eĩais / eia 
Rtn (sąs. Nr. 161), šõkis, šõkei ir šoke., šoũ· Dglš56, vešis, vešei, veu ir veršeĩs Akmn 
(sąs. Nr. 884) ir kt.57 Visiškai tikėtina, kad šie pavyzdžiai liudija buvusią dviejų daugiskaitų 
akcentinę priešpriešą58.

5. Su rekonstruojamu dviejų daugiskaitų modeliu, tiksliau sakant, su kuopine daugis
kaita, ko gero, sietinas ir galūninis akūtinės šaknies daiktavardžių vienaskaitos įnaginin
ko ir daugiskaitos galininko formų kirtis59, pvz.: arkù Zt60, aȓk Ad (AukT I 146), arkl’ùs 

50 A. Leskauskaitė, ibid., 186.
51 Šių šnektų aprašuose daiktavardžio brolis kitų daugiskaitos linksnių formų nepateikta. Iš turimos me

džiagos matyti, kad abejose šnektose žodis brolis yra pirmosios kirčiuotės.
52 Teigiama, kad šis daiktavardis Zietelos šnektoje gali būti kirčiuojamas ne tik pagal antrąją, bet ir pagal 

ketvirtąją kirčiuotę; žr.: ZtT 242, 343 išnaša. Pastebėtina, kad vienaskaitos vardininko formų grikỹs 
neužrašyta.

53 A. Leskauskaitė, ibid., p. 87, 105, 109–110.
54 Gali būti, kad kai kuriose tiriamo ploto šnektose daiktavardis kalvis atsiradęs neseniai. Kibyšių ir 

Liškiavos šnektų aprašuose Bronys Savukynas ir Vytautas Valunta nurodę, kad šis daiktavardis yra 
naujas (sąs. Nr. 155). Lietuvių kalbos instituto Tarmių archyvo 6–7 dešimtmečio šnektų aprašuose 
gana dažnai vietoje (arba greta) žodžio kalvis žmogui, kuris verčiasi metalo kalimo amatu, pavadinti 
vartojamas skolinys kavõli(u)s, pvz.: kavõus Mtl, Mrc, Rud, Dbč (sąs. Nr. 174, 157, 76, 925) ir kt. Dėl 
žodžių kálvis / kalvỹs, kavõlius / kavõlis paplitimo šnektose žr.: LKA I 184; žemėl. Nr. 107. 

55 Druskininkų tarmės žodyne daiktavardžio mẽdis straipsnio antraštėje teikiama tik forma su galūne 
is, nors nurodyta, kad šis žodis kirčiuojamas pagal antrąją ir ketvirtąją kirčiuotę, plg. mẽdis sm. (2, 
4). Tačiau šnektoje variantų su galūne ys neužrašyta. Ketvirtoji kirčiuotė gali būti nustatyta pagal 
daugiskaitos formų oksitoninį kirtį.

56 Plg. dar su šɔ.kẹ.s / š·kei MlT 95, 121.
57 Neaišku, ar šiais atvejais susiformavusi visa galūninio kirčiavimo paradigma, ar vartojamos tik pavie

nės formos. 
58 Ko gero, analogiškai reikėtų aiškinti retai vartojamų (dažnai kaip gretiminių) šakninio kirčiavimo 

atvejų dãgis, glbis, kulis, lõvis atsiradimą greta visuotinai įsigalėjusių galūninio kirčiavimo formų 
dagỹs, glėbỹs, kuilỹs, lovỹs.

59 Plg. D. Mikulėnienė, Cirkumfleksinė metatonija..., p. 156, 165.
60 A. Vidugiris, Zie te los tar mės..., p. 169; A. Vidugiris, Zietelos lietuvių..., p. 63.
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ZtŽ 197tt., DvŽ 20, LzT 23tt., arkliùs LzŽ 100tt., Dv61, aȓùs Kbš (sąs. Nr. 155), broù, 
broùs Zt62, broliùs Mrs (LKŽ K), broùs Kbš (sąs. Nr. 155), bro.lùs Ram (mg. įr. Nr. 358), 
Šlvn; grėbliù Srj, Sn (LKŽ K), grėbù Rdm, Krkš, grėbl’ùs ZtŽ 477, grėbùs Vrn, Rdm ir kt.63 
Pastebėtina, kad dauguma šių galūninio kirčiavimo atvejų užrašyta paribio šnektose, kitose 
tiriamo ploto šnektose aptariamos formos gana gerai išlaikiusios senąją kirčio vietą, t. y. 
jos dažniausiai kirčiuojamos šaknyje (žr. 1 pav.). Iš daugiau nei penkių šimtų žodžių arklys, 
brolis, grėblys, ožys ir kt. vienaskaitos įnagininko ir daugiskaitos galininko formų tik apie 
penkiasdešimt kirčiuojama oksitoniškai64. 

Sinchroniniu požiūriu tokius oksitoninio kirčiavimo atvejus linkstama laikyti akcenti
niu paradigmos išlyginimu, plg. arkliù, arkliùs ir arklia65. Tačiau visiškai nereikėtų atmesti 
ir galimos jų kilmės iš oksitoninio kirčiavimo formų66. Tikėtina, kad bent dalies formų galū
ninis kirtis gali būti pakankamai senas67. Juolab kad dauguma oksitoninio kirčiavimo atvejų 
užrašomi paribio šnektose, išlaikiusiose nemažai archajiškų kalbos ypatybių68. 

Šią prielaidą visų pirma remia pagal tą patį modelį paribio šnektose kirčiuojami plura-
lia tantum io kamieno daiktavardžiai, pvz.: kailiniùs LzŽ 56tt., kal’in’ùs ZtŽ 66tt., lašiniùs 
LzŽ 140tt., lašinùs ZtŽ 52tt., marškiniùs LzŽ 60tt., maršk’in’ùs ZtŽ 136tt., marškinùs Ram69 
ir kt., plg. dar galūnėje kirčiuojamus šio kamieno daugiaskiemenius daiktavardžius, pvz.: 
obuoliùs LzŽ 52, obuol’ùs ZtŽ 553, pagaliùs LzŽ 161tt., pagal’ùs ZtŽ 448tt., šoßinùs Dv70 ir kt.71 

Be to, galūninio kirčiavimo formos dažniau užrašomos tų daiktavardžių, kurie kirčiuojami 
pagal trečiąją akcentinę paradigmą, pvz.: arkliù, arkliùs (: arklỹs 3), arba kurių trečioji kirčiuo
tė yra (arba gali būti) senesnė, pvz.: ožiù Pv (LKŽ K), voù Kpč (sąs. Nr. 191), ožiùs Lzd (LKŽ 
K), Rdm (: ožỹs 3/4; plg. la. âzis), sprind’ù ZtŽ 618 (: sprindỹs 3 / sprndis 1; plg. la. sprdis)72 ir 
kt. Nagrinėjamų daiktavardžių kilnojamojo kirčiavimo paradigmą buvus iš seno gali rodyti ir 
Mikalojaus Daukšos raštai, plg. hoǯéi, oǯiú, hóǯius; ǯálcʒiu, ǯalcʒiú, ǯálcʒius73. 

Lingvistinėje literatūroje vyrauja nuomonė, kad dėl galūninio daugiskaitos paradigmos 
ir vienaskaitos įnagininko formų kirčio kai kurių daiktavardžių šaknyje atsirado cirkum
fleksas, apskritai būdingas atitrauktiniam kirčiui74, plg. vėžia, vėži, vėžiám(s), vėžiùs… ir 

61 J. Lipskienė, A. Vidugiris, Die ve niš kių tar mė..., p. 196.
62 A. Vidugiris, Zie te los tar mės..., p. 169; A. Vidugiris, Zietelos lietuvių..., p. 63.
63 Atkreiptinas dėmesys į tai, kad io kamieno šių linksnių formos oksitoniškai kirčiuojamos gerokai 

rečiau nei dviskiemenių o kamieno daiktavardžių.
64 Lietuvių kalbos instituto Tarmių archyve saugomuose 6–7 dešimtmečio šnektų aprašuose dažniausiai 

teikiamos šakninio kirčiavimo formos, pvz.: rku, rkus Kbš, Plkn (sąs. Nr. 155, 858), árkus Antk, 
Mcl, Knv, Knk ir kt. (sąs. Nr. 862, 369, 77, 764), vóu Kpč (sąs. Nr. 191), óus Jšn (sąs. Nr. 898) ir kt.

65 Plg. D. Mikulėnienė, Dėl links niuo ja mų jų..., p. 152; D. Mikulėnienė, Cirkumfleksinė metatonija..., 
p. 165; V. LazauskaitėRagaišienė, Dviskiemenių u kamieno daiktavardžių..., p. 163, 165.

66 K. Kuzavinis, A. Girdenis, Kelios mintys dėl baltų vardažodžio kirčiavimo paradigmų ir jų raidos, VIII 
tarptautinis baltistų kongresas „Baltų kalbos XVI ir XVII amžiuje“ (Pranešimų tezės), 1997, p. 76–78.

67 J. Kazlauskas, ibid., p. 35–36; D. Mikulėnienė, Cirkumfleksinė metatonija..., p. 166.
68 A. Vidugiris, Zietelos šnektos žodynas..., p. 24tt.
69 Žr.: N. Tuomienė, Ramaškonių šnektos daiktavardžio..., p. 70. 
70 D. Mikulėnienė, K. Morkūnas, Dieveniškių šnektos tekstai, Vilnius, 1997, p. 150.
71 Šakninio kirčiavimo formos káilinius LzŽ 83tt., lãšinius LzŽ 32tt., lãšinus ZtŽ 485, márškinius LzŽ 57tt., 

márškinus ZtŽ 43tt. ir kt. neleidžia teigti paribio šnektose įsigalėjus oksitoninį šių žodžių kirtį.
72 Iš nagrinėjamų daiktavardžių tik žodis brolis visame tiriamų šnektų plote kirčiuojamas pagal pirmąją akcenti

nę paradigmą (plg. la. brãlis). Šio žodžio trečiosios kirčiuotės formos šnektose vartojamos kaip gretiminės. 
73 P. Skardžius, ibid., p. 76; C. Kudzinowski, Indeks – słownik do „Daukšos Postilė“, Poznań, 1977, t. 2, 

p. 2, 160. 
74 Z. Zinkevičius, Lietuvių dialektologija..., p. 40–41; žr.: D. Mikulėnienė, Dėl links niuo ja mų jų..., p. 152.
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vėžỹs (4) Azr, Kpč, Lp (LKŽ XIX 41), Krkš (plg. la. vêzis), žaltỹs (4) DrskŽ 472, ZtŽ 798; 
Zt (LKŽ XX 144), Kb (LKT 391), Kpč (LKŽ K) (plg. la. zaktis)75 ir kt. Tai, kad cirkumflek
sas nagrinėjamų variantų šaknyje gali būti atsiradęs vėliau, patvirtina ir pamatinių žodžių 
akcentuacija, pvz.: dieglỹs (4) ZtŽ 147; Žrm (LKŽ II 500), Kzt, Šlčn (LKŽ K), Ml (: degti, 
ia, ė), grėblỹs (4) LzŽ 85 (: grbti, ia, ė), kąsnỹs (4) DvŽ 258; Tvr, Rod, Zt (LKŽ V 379) 
(: ksti, a, o), spirgỹs (4) Rod (LKŽ XIII 426) (: spirgti, sprga, jo), plg. dar klõnis (2) Pv, 
Onš, Vs, Lp, Kpč, Rtn, Pns ir kt. (LKA I 178–179), Kpč (: klóti, a, o) ir kt. Diachroniškai 
bent dalies šių žodžių šaknies cirkumfleksas traktuotinas kaip atkeltinio iš kuopinės daugis
kaitos formų kirčio priegaidė76. Nepakitusi kai kurių daiktavardžių šaknies priegaidė, pvz.: 
arklỹs, brólis / brolỹs, gali rodyti, kad ne visais atvejais šis procesas buvo pasibaigęs arba jis 
vyko ne visame tiriamų šnektų plote77.

Visiškai įmanoma, kad cirkumflekso atsiradimą nagrinėjamų daiktavardžių šakny
je galėjo lemti ir kitos priežastys. Pavyzdžiui, su dviejų daugiskaitų priešprieša, ko gero, 
nereikėtų sieti daiktavardžių ilgis ir tamsis kirčiavimo paradigmų įvairavimo, plg. igis (2) 
LzŽ 91, DrskŽ 119, DvŽ 194; Dv (LKŽ IV 51), Ad, Dglš, Kzt, Nmn, Rud, Prl, Vrn, Kč, Grv, 
Sn (LKŽ K), Rdm / lgis (1) DrskŽ 119; Dg, Azr (LKŽ K); támsis (1) LzŽ 263, DrskŽ 395; 
Ad, Rdš, Drsk, Vrn (LKŽ XV 795), Dg, Švn, Nč (LKŽ K) / tasis (2) Pv, Kb, Drsk, Nč 
(LKŽ XV 795), Lp, Kpč (LKŽ K). Tikėtina, kad vienur šie daiktavardžiai galėjo apibendrinti 
pamatinių žodžių šaknies priegaidę, plg. lgis (: lgas, à) ir támsis (: témti, a, -o), plg. dar 
támsa (1) / tamsà (3/4), támsė (1), kitur jų šaknies cirkumfleksas gali būti gautas metatoni
jos būdu, plg. dar glėbỹs / glbis (: glbti, ia, ė), ržis / rėžỹs (: ržti, ia, ė) ir kt.78 Juolab kad 
vediniams su galūne is būdinga kirčio vietos bei priegaidės kaita, plg. dar lỹgis (: lýgus, i), 
krvis (: kráuti, króvė), šatis (: šáltas, à) ir pan.79 

Dviskiemenių io kamieno daiktavardžių kirčiavimo variantų atsiradimas gali būti susi
jęs ir su kamienų (linksniavimo paradigmų) mišimu, nes šnektose jie gali turėti ā, u ir kitų 
kamienų gretybių.

6. Iš surinktos medžiagos ir jos analizės matyti, kad pietų aukštaičių ir rytų aukštaičių 
vilniškių šnektų io kamieno daiktavardžiams būdingas palyginti didelis kirčiavimo para
digmų įvairavimas (beveik pusė nagrinėjamų žodžių užrašyti su pakitusia šaknies priegai
de). Lyginant pastovaus ir kilnojamojo kirčiavimo daiktavardžius nustatyta, kad labiau įvai
ruoja pastarųjų akcentuacija, t. y. šie žodžiai turi daugiau akcentinių variantų, jų dažniau 
aptinkami galūninio kirčiavimo atvejai. 

Turimi duomenys rodo, kad io kamieno daiktavardžių kirčiavimo paradigmų įvairovė 
ir jų vartosena panaši visame tiriamų šnektų plote. Vis dėlto tam tikras arealines kirčiavimo 
variantų paplitimo tendencijas galima įžvelgti. Pirmiausia minėtina tai, kad didesnis kirčia
vimo paradigmų įvairavimas būdingas pietinių aukštaičių, ypač pietų ir vakarų dzūkų, ir 
paribio šnektoms. Be to, lyginant rytų aukštaičių vilniškių ir pietų aukštaičių šnektų faktus 

75 Tiriamų šnektų plote šie žodžiai dažniau kirčiuojami pagal trečiąją kirčiuotę.
76 D. Mikulėnienė, Cirkumfleksinė metatonija..., p. 197.
77 Būtina atkreipti dėmesį ir į tai, kad įvairiuose šaltiniuose su tvirtagale šaknies priegaide neretai tei

kiami tie io kamieno žodžiai, kurių šaknies pagrindą sudaro ilgieji balsiai ė, o arba dvibalsis ie, uo. 
Neatmestina galimybė, kad ne visais atvejais gerai nurodyta šių daiktavardžių kirčiuotė.

78 K. Būga, Rinktiniai raštai, Vilnius, 1959, t. 2, p. 413–414; plg. dar J. Endzelīns, Darbu izlase, Rī gā, 
1974, t. 2, p. 516.

79 K. Būga, ibid., p. 413–420; P. Bernadišienė, Lietuvių bendrinės kalbos kirčiavimo pagrindai, Vilnius, 
1973, p. 75; D. Mikulėnienė, Metatonija, Vilnius, 1982, p. 14–15; A. Pakerys, Ak cen to lo gi ja. 
Daiktavardis ir būdvardis, Kau nas, 1994, d. 1, p. 220–221.



49Vi l i j a  l a z a u s k a i t ė - R a g a i š i e n ė .  D V i s k i E m E n i ų  iI̭o  k a m i E n o  D a i k taVa R D ž i ų  k i R č i aV i m o  Va R i a n ta i . . .

pastebėta, kad rytiniame plote labiau paplitę pirmosios ir antrosios kirčiuotės variantai, 
pietinėse šnektose vyrauja oksitoniškai kirčiuojamos gretybės. 

Dviskiemenių io kamieno daiktavardžių kirčiavimo paradigmų įvairavimas (gretybių 
atsiradimas, jų įsitvirtinimas ar išlikimas) ir polinkis į oksitonezę pirmiausia sietinas su re
konstruojamu dviejų daugiskaitų – paprastosios ir kuopinės – modeliu, taip pat gali būti nu
lemtas ir kitų io kamieno žodžių arba to paties darybos tipo vedinių kirčiavimo analogijos.

Gauta 2008 01 03 
Parengta 2008 01 22

Vietų vardų sutrumpinimai
Avž – Avižieniai, Lazdijų r.
Antk – Antakmenė, Ignalinos r.
Jrg – Jurgeliškė, Ignalinos, Švenčionių r.
Jšn – Jašiūnai, Šalčininkų r.
Kbš – Kibyšiai, Varėnos r.
Knk – Kaniūkai, Šalčininkų r.
Lpln – Lipliūnai, Lazdijų r. 
Mcl – Maceliai, Varėnos r.
Mrg – Mergiškės, Trakų r.
Pčk – Pučkornės, Varėnos r.
Plkn – Paluknys, Trakų r.
Pvč – Puvočiai, Varėnos r.
Ram – Ramaškonys, Varanavo r.
Sel – Seiliūnai, Lazdijų r.
Spg – Sapiegiškiai, Lazdijų r.
Šm – Šumskas, Vilniaus r.
Vng – Vingrėnai, Lazdijų r.
Zb – Ziboliškė, Švenčionių r. 
Kitų vietų vardų sutrumpinimai tokie pat kaip Lietuvių kalbos žodyne.
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V i l i j a  l a z au s k a i t ė - R ag a i š i e n ė

Accentual varieties of disyllabic io-stem nouns in 
southern and eastern dialects of Vilnius Region 
highlanders 

Summar y

The paper deals with the accentual varieties of disyllabic iostem nouns most fre
quently identified in southern and eastern dialects of Vilnius Region highlanders, 
e. g., brólis (‘brother’, 1st accentuation class) / brolỹs (‘brother’, 3rd accentuation 
class), mẽdis (‘tree’, 2nd accentuation class) / medỹs (‘tree’, 4th accentuation class), 
etc. The paper also attempts to identify the causes of the above varieties and establish 
tendencies of accentuation.
As a result of a thorough analysis into the words with variable accentuation, the 
following conclusions can be made. First, iostem nouns in southern and eastern 
dialects of Vilnius Region highlanders have manifested a fairly great variability in ac
centuation paradigms, i.e. almost half of the words have been found with an altered 
syllable accent. Second, the dialects under investigation have manifested a greater ac
centual variability in nouns with a transferable stress. Generally, the dialect of south
ern highlanders and peripheral dialects are characterised by a greater variability in 
accentual paradigms.


